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Celebration of the Holy Mysteries

RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: »: HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May) MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SCHEDULE FOR WEEK OF MAY 15, 2022

Sunday, May 15" — Sunday of the Samaritan Woman

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Festal Tones Vestments: Bright
Epistle: Acts 11: 19-26; 29-30 Gospel: St.John 4:5-42
Intention: For all Parishioners followed by Moleben to the Holy Mother of God for Peace in Ukraine

Saturday, May 21% (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Fr. Roman Dyky with Panakhyda, offered by
the Luba Dyky
Saturday, May 21°: No Vespers Service



Divine Liturgy and Vespers Services Schedule and Intentions
for May and June

Sunday, May 22" (10 AM): For all Parishioners

Thursday, May 26" (7 PM): Ascension Thursday (Holy Day of Obligation)

Saturday, May 28" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Stephan Maksymowych with Panakhyda,
offered by the Maksymowych Family

Saturday, May 28™ (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 29" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, June 4™ (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 5" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, June 11" (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 12" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, June 18" (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 19" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, June 25" (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 26™ (9 AM): For all Parishioners

Wednesday, June 29" (7 PM): Feast of the Chief Apostles Ss. Peter and Paul (Holy Day of Obligation)

Saturday Services

Fr. lhor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this
beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased
or for a private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860)
617-6357 or cantor Jerry Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now
be celebrated only at 10 AM whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a
particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will
only show 10 AM Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not show a
10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi BorocayKiHHA

OTeub Irop cBATKYE BeyipHo KOXHOI cyb0oTH ¥ 7-mi roanHi Beyepom. JlackaBo NpocMmo ycix napadiaH 4o
yyactu. MNapadiaHum aki 6arkatoTb 3aMoBUTK BoxkecTBeHHY JliTyprito B cyboTy Ana nomeplumnx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLT MOXKYTb A3BOHMTU A0 0. Irops Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao AsKa n. ipocnasa MakcMMoBMYa Ha
Homep (603) 627-2042. Cy6oTHi BoxkecTBeHHi NliTyprii 6yayTb BigcnyKeHi TinbKu o roguHi 10-Tili paHKoM Konun
3amoBneHi. Akwo Jlitypria B nesHy cyboTy He 6yae 3amoB/ieHa, TO B Liel AeHb He Byae KoaHa BignpaBaeHa.
Mopagok borocny:KiHb B 6t01eTEHI NOKaXKe TibKM Ti cyboTHI ChyKbu boxi aki € 3amoBneHi. AKWo B 6roneTeHi
He BifobparkaeTbca boxecTBeHHa JliTypria Ha AaHy cyb6oTy, TO Lie 03Ha4YaE, Wo uA cyboTta AocTynHa Ha Bawe
3amoB/eHA.

Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

The following Tropar is sung from Easter Sunday until the day before Ascension Thursday during the Divine
Liturgy: “Christ is risen from the dead conquering death by death; and to those in the tombs, He granted life.”
In transliterated Ukrainian, “Khristos voskres ee z mertvikh smertyu smert’ podolaw, ee tim shcho v hrobakh,
zhittya daruvaw.” Xpuctoc BOCKpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMePTb NOA0/aB, | TUM, WO B rpobax, *KUTTA AapyBas.



It is sung in the following places: three time at the beginning and end of Liturgy; at the end of Liturgy we add:
“and He gave eternal life, we bow down to His third-day Resurrection”.

It is also sung three time instead of Let our mouth be filled... and three times instead of Blessed be the name of
the Lord...

It is also sung once instead of Blessed is He who comes in the name of the Lord...; We have seen the true light...;
and the last Glory be to the Father... (followed by the usual Lord have mercies).

Liturgical Propers for the Sunday of the Samaritan Woman

Resurrectional Tropar: Tone 4

When the women disciples of the Lord,* learned the glorious news of the resurrection from the angel,* that the
curse of our ancestors was abolished,* they ran with joy to the apostles and cried to them:* “Death is
conquered! Christ our God is risen,* granting great mercy to the world!”

Festal Tropar: Tone 8

In the midst of this festive season*, quench the thirst of my soul with waters of piety.* O Savior, You invited all
to drink when You said:* “Those who thirst, let them come to me and drink.”* O Fountain of life, Christ-God,
glory to You!

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit...

Festal Kondak: Tone 8
The Samaritan woman came with faith to the well,* and she saw You, the Water of Wisdom.* Quenching her
thirst completely,* she has inherited the kingdom of heaven* and has found everlasting glory.

..now and always and forever. Amen.

Resurrectional Kondak: Tone 4

O Master and Creator of all,* when the season of the old law was passing,* You said to those who were
present:* “Come, draw the water of Immortality.”* Therefore, we bow low to You, and say with faith:* “O
merciful Christ-God, You are the source of life.”

Prokimen: Tone 4
How great are your works, O Lord, in wisdom You have made them all.

VERSE: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are exceedingly great.
How great are your works, O Lord, in wisdom You have made them all.

HEAINA CAMAPAHKHU

Anocton: (Ai 11,19-26; 29-30)

Tumn gHAMM, Ti K, WO Byan po3cmnanncs Yepes roHiHHa 3 npueoay CtedaHa, gocarim ax ao PiHikii,
Kinpy Ta AHTiOXii, HIKOMY He NPONOBIAYIOYM CNOBA, KPIM togeam. bynn XK mixk HUMUK gesaki myxKi 3 Kinpy
Ta 3 Knpenu, aki npuiiwnm B AHTIOXito Ta NPOMOBAAAN 1 A0 rpeKis, bnarosicTByoun im Mocnopaa Icyca.
Pyka FocnoaHs 6yna 3 HUMMU, | BeAMKe Yncio 6yno Tux, Wo yBipyBanu 1 HaBepHyauca ao locnoaa.



YyTKa npo ue Aainwna Ao ByxX LEPKBMU, WO B Epycannmi, i BoHU Bucnanm BapHasy B AHTioxito. Koau BiH
npunwwos i nobaume nacky boxy, 3pagis i ninbaabopus ycix Tpumatmncs Focnoga piwyynm cepuem, 6o
BiH 6yB 4010BiK 806pui, NnoBHMI CBATOro [yxa Ta Bipu. | npucrtano barato nogen ao Nocnoga. Toai
(BapHaBa) BupywmB y Tapc po3wykatv Casna i, 3HaliWoBLWK, NPUBIB TOro B AHTiOXito. BoHM 36upannck
LNV piK Y LEepKBi 1 cnay ntogen HaBumaun. B AHTioxii Bneplue y4yHiB Ha3BaHO XPUCTUAHAMMU. TOXK Y4Hi,
KOXXHMM 3 HUX NO CNPOMO3i, yXBaAuan nocnatn 6patam, wo xunm B K0aei, sonomory; Wwo 1 3pobunu,
NoCnasLWM ii CTapwnm Yyepes pykn BapHasu i Casna.

Epistle Reading for Sunday of the Samaritan Woman (Acts 11: 19-26 & 29-30)
A Reading from the Acts of the Apostles:

In those days, those in the community who had been dispersed by the persecution that arose because of
Stephen went as far as Phoenicia, Cyprus and Antioch, making the message known to none but Jews. However,
some men of Cyprus and Cyrene among them who had come to Antioch began to talk even to the Greeks,
announcing the Good News of the Lord Jesus to them. The hand of the Lord was with them and a great number
of them believed and were converted to the Lord. News of this eventually reached the ears of the church in
Jerusalem, resulting in Barnabas being sent to Antioch. On his arrival, he rejoiced to see the evidence of God’s
favor. He encouraged them all to remain firm in their commitment to the Lord, since he himself was a good man
filled with the Holy Spirit and faith. Thereby large numbers were added to the Lord. Then Barnabas went off to
Tarsus to look for Saul; once he had found him, he brought him back to Antioch. For a whole year they met with
the church and instructed great numbers. It was in Antioch the disciples were called Christians for the first time.

At about that time, certain prophets came down from Jerusalem to Antioch. One of them named Agabus was
inspired to stand up and proclaim that there was going to be a severe famine all over the world. (It did in fact
occur while Claudius was emperor.) This made the disciples determined to set something aside, each according
to his means, and send it to the relief of the brothers who lived in Judea. They did this, dispatching it to the
presbyters in the care of Barnabas and Saul.

Alleluia: Tone 4

VERSE: Because of your goodness and your majesty, proceed into prosperity and reign.
Alleluia: Tone 4

VERSE: You have loved justice and have hated iniquity.

Alleluia: Tone 4

VERSE: HaTtarHu nyK i HacTynai, i naHym icTUHM pagwn, narigHocTu i cnpaBeaamMBoCTy.
Alleluia: Tone 4

VERSE: Tv nontobus npasay i 3HeHaBUAiB 6e33aKOHHA.

Alleluia: Tone 4

€BaHrenin: (18 4: 5-42)

Y Toli vac, npubys Icyc go oagHoro micta B Camapii, Ake HaszmnBaeTbca Cnxap, He AaneKko nNoas, HagaHoro AKoBOM
cnHoBi cBoemy Mocudosi. Tam i kpuHMLA AKoBa byna. Hatommeca 3 goporu Icyc, ToX i npucis 6ina KpUHNUL;
6yn10 X nig wocty roanHy. Hagxoautb e iHka 3 Camapii Boay B3aTU. Icyc n0 Hel Kaxke: “[ai meHi Hanutuca.”
Y4Hi K Moro niwnm 6yam ao micta xapyis Kynutu. OTOX Kaxke 40 Hboro »KiHka camapaHKa: “l0aen ecu, a npocumw
HanUTUCA B MeHe, XiHKK camapAaHKkM?” He matoTb 60 3HOCKH togei 3 camapAaHamu. Icyc y Bignosiab ckasas Ao
Hei: “byna 6 T Bigana npo gap boxui, i - xTo Ton, Wwo Kaxe Tobi: Jai meHi HanuTUcA, - To nonpocuaa 6 cama B
Hboro, a BiH aaB 61 T06i BOAU XKBOI.”

MOBUTb 40 HbOTO KiHKa: “Tu1 11 3a4epPnNHYTM HE MaELW YMM, NAHe, @ M KPUHULA TINMOOKa, - TO 3BigKiNA 6y Tebe
BOAA *MBa? Yum 6inbwuii Tu 3a 6aTbKa Haworo AKOBa, WO A3aB HAM KPUHULIO OO, | CamM NKB 3 Hei, a 1 CMHKU



noro e 1 ToBap oro?” Alcyc ity Bignosigb: "KoxeH, XTo 0Ty BoAy '€, 3HOBY 3axo4ye NUTU. TOWM e, XTO
Han'eTbCcs BOAM, AKOI aM MOMY A, - HE MaTUMe crparu nosikM. Boaa 60, Wo gam Momy s, CTaHe B HbOMY
O)Kepesom Takoi BOAM, KA CTPYMYE B KUTTSA BiuHe.” ToBopuTb A0 Hboro xiHKa: “To gai meHi, naHe, Tiei Bogu,
wob He mana s binble BXe cnparv Ta  He xoauna ctogu Yyepnatn.” “ligm X, - MOBUTb A0 Hel, - N03BM YONO0BIKa
CBOro Ta 1 noBepTancs ctogun.” O3Banacs XKiHKa Ta 1 Kaxke omy: “Hema B meHe 4onosika.” “[lobpe ecn mosuna:
- BigpiK i1, - He mato yonosika! M’'saTbox 60 mana ecv YoNOBIKIB, Ta 1 TOM, WO Tenep y Tebe, - He YONOBIK BiH TObI.
Mpasay mosuna ecn.”

A KiHKa 1 Karke g0 Hboro: “bayy, naHe, - NPOPOK TU. baTbKM Hali Ha O ropi NOKNOHANUCA, BU K FOBOPUTE - B
€pycanmmi, MoBAAB MicLe, Ae NOKNOHATUCA Tpeba.” Icyc Ao Hei: “lNoBip MeHi, *KiHKO, - Yac HaaXoANTb, KONU aHi
Ha oW ropi, aHi B Epycanumi byaete BM NokNoHATMCA OTueBi. NMOKNOHAETECh BU, HE 3HABLUM KOMY. A MU
NMOK/MIOHSAEMOCA, 3HABLIK KOMy. Big toaeis 60 i cnaciHHA. Ta Hagige yac, - 6a, BXKe 11 Tenep BiH, - W0 CNPaBXKHi
NOKNOHHMKK OTLEBI KNAaHATUMYTbCA: Yy AyCi N NpaBai. A TakKMX NOKNOHHMKIB i WyKae cobi OTeub. bor - Ayx. Ti,
LLLO MOMY MOK/IOHAOTLCA, NOBUHHI B AyCi 1 npaBai noknoHatuca.” HiHka i kaxke o Hooro: “Bigato, wo mae
npuiTM Mecia, um To Xpuctoc. Mpuinge, To BCe i 3BicTUTb Ham.” A Icyc ili: “To A, wo rosopto 3 To60t0.”

Toai Haginwnm Moro y4Hi i aMByBanmca, Wo po3mosase BiH 3 XkiHKoto. He cnuTas o4HaK aHi oguH: “Horo xoveLw
BiZ Hel, - abo: Yomy po3moBnseL i3 Heto?” XiHKa K NOKMHYNA CBilA rneYvnK, Nobirna B MicTo 1 Kaxke N10asam:
“lgiTe HO NOAMBITLCA Ha YOJIOBIKA, LW,O0 CKa3aB MeHi Bce, WO A pobuna. Yu, byea, He Xpuctoc BiH?” | BuiAWAK 3
MicTa nogmeunTUCcA Ha Hboro.

A YYHi TUM 4aCOM 3aXOANANCA NPOCUTM MOTO, KaxKyun: “Ix nuweHb, Yuutento.” BiH xe im: “lctumy a ixy, He
3HaHy BaM.” YuHi ToAj 3aroBopuan oauH A0 oAHOro: “Moxe XTocb Momy nNpuHic ictn!” “Ika mos, - Kake A0 HUX
Icyc, - BOAIO YMHUTK TOro, XTO NOC/AaB MeHE, i 4iI0 NOro BUBEPLWNTU. YK BM XK He KaxkeTe: LLle yoTnpu micau,i i
YKHMBA HAaCcTaHyTb. A A Bam Kaxy: [ligBeaiTb 04i BawWi Ta NOrAAHLTE HA HMUBK, - BOHM BXE 414 XHUB J0CNiAuN.
Bxke i xHeub 6epe cBOtO Haropoay, Naoan 36Upae oA KUTTA BIYHOTO, - WO6 CiaY i3 *KeHuem yKyni paginu.
MpaBuabHa 1 NpuKasKa 4o uboro: OAuH ci€, a XKHe XTOCb iHaKWwmMin. Mocaas »Ke s i Bac Te aTh, KO0 YOro BU He
TPYAMAUCA, IHWI TPYAUAUCA, BM XK Y IXHIO Nnpayto BcTynuan.”

YncneHHi K camapaHmM 3 TOro micta yBipyBaaun B Hboro 3-3a c/iiB KiHKM, fika nocsigunna: “CKkasas MeHi Bce, W0 A
pobuna.” Tox Koan npuiAwnn go Hboro camapsaHu, TO NPOCUAK, WOO ANWKMBCA B HMX. BiH i aMwunBCs Ha ABa AHI
Tam. Ta i 6araTo Binblue yBipyBanm 3-3a Moro cnosa. HKiHLi *X BOHW CKa3anu: “Bipyemo He 3-3a camoro TBOro
onoBifaHHA - cami 60 Yyan 1 3HAEMO, WO HanpasAay BiH - ceiTy Cnacutenb.”

Gospel Reading for the Sunday of the Samaritan Woman (St. John 4: 5-42)

At that time, Jesus’ journey brought Him to a Samaritan town named Shechem near the plot of land, which
Jacob had given to his son Joseph. This was the site of Jacob’s well. Jesus, tired from His journey, sat down at
the well.

The hour was about noon. When a Samaritan woman came to draw water, Jesus said to her, “Give me a drink.”
(His disciples had gone off to the town to buy provisions.) The Samaritan woman said to Him, “You are a Jew.
How can You ask me, a Samaritan and a woman, for a drink?” (Recall that Jews have nothing to do with
Samaritans.) Jesus replied: “If only you recognized God’s gift, and Who it is that is asking you for a drink, you
would have asked Him instead, and He would have given you living water.”

“Sir,” she challenged Him, “You do not have a bucket and this well is deep. Where do You expect to get this
flowing water? Surely You do not pretend to be greater than our ancestor Jacob, who gave us this well and
drank from it with his sons and his flocks?” Jesus replied: “Everyone who drinks this water will be thirsty again.
But whoever drinks the water | give him will never be thirsty; no, the water | give shall become a fountain within
him, leaping up to provide eternal life.”



The woman said to Him, “Give me this water, Sir, so that | shall not grow thirsty and have to keep coming here
to draw water.” He said to her, “Go, call your husband, and then come back here.” “I have no husband,” replied
the woman. “You are right in saying you have no husband!” Jesus exclaimed. “The fact is, you have had five,
and the man you are living with now is not your husband. What you said is true.”

“Sir,” answered the woman, “l can see You are a prophet. Our ancestors worshipped on this mountain, but you
people claim that Jerusalem is the place where men ought to worship God.” Jesus told her: “Believe me,
woman, an hour is coming when you will worship the Father neither on this mountain nor in Jerusalem. You
people worship what you do not understand, while we understand what we worship; after all, salvation is from
the Jews. Yet an hour is coming, and is already here, when authentic worshippers will worship the Father in
Spirit and truth. Indeed, it is just such worshippers the Father seeks. God is Spirit, and those who worship Him
must worship in Spirit and truth.”

The woman said to Him: “l know there is a Messiah coming. (This term means Anointed.) When he comes, He
will tell us everything.” Jesus replied, “I who speak to you am He.”

His disciples, returning at this point, were surprised that Jesus was speaking with a woman. No one put a
question, however, such as “What do you want of Him?” or “Why are You talking with her?” The woman then
left her water jar and went off into the town. She said to the people: “Come and see someone who told me
everything | ever did! Could this not be the Messiah?” At that they set out from the town to meet Him.

Meanwhile the disciples were urging Him, “Rabbi, eat something.” But He told them: “I have food to eat of
which you do not know.” At this the disciples said to one another, “Do you suppose that someone has brought
Him something to eat?” Jesus explained to them: “Doing the will of Him who sent me and bringing His work to
completion is my food. Do you not have a saying: ‘Four months more and it will be harvest!’? Listen to what |
say: Open your eyes and see! The fields are shining for harvest! The reaper already collects his wages and
gathers a yield for eternal life that sower and reaper may rejoice together. Here we have the saying verified:
‘One man sows; another reaps.” | sent you to reap what you had not worked for. Others have done the labor,
and you have come into their gain.”

Many Samaritans from that town believed in Him on the strength of the woman’s testimony: “He told me
everything | ever did.” The result was that, when these Samaritans came to Him, they begged Him to stay with
them a while. So He stayed there two days, and through His own spoken word many more came to faith. As
they told the woman: “No longer does our faith depend on your story. We have heard for ourselves, and we
know this really is the Savior of the world.”

Sermon for the Sunday of the Samaritan Woman
Christ is Risen! My dear brothers and sisters in Christ:

Today’s Gospel reading is the story of a woman who encountered Jesus at the well. She comes to the well
in the middle of the noon-day heat so as to avoid the other women of her town for fear of encountering their
judgment upon her, for she was a sinful woman. At the well she encounters Jesus. Jesus speaks with her
for a while and she is deeply touched by this casual but transforming conversation.

The first thing to note is the very fact of Jesus speaking to her touched her deeply. She was a Samaritan
woman and Jesus was a Jewish man. Jewish men did not speak to Samaritan women. But there was
something more that Jesus said that truly affected her. As the woman herself tells us, He “told me
everything | have done.”



She wasn’t only impressed that Jesus knew all about her past as if He were a mind reader or magician.
There is more to this encounter than the simple fact that Jesus told her all about her past sins.

What truly seemed to touch her was that within the context of Jesus knowing all about her, all the sins of her
past life and her broken relationships, He still treated her with the greatest respect and dignity. This was a
new experience for her!

We can be certain that she would have daily experienced a sort of community shame. The way she lived in
the past and the way she was living at the present was not an acceptable lifestyle. And she felt the shame
of it, which, as mentioned above, was the reason she came to the well in the middle of the day. She was
avoiding others.

But here was Jesus. He knew all about her but wanted to give her Living Water nonetheless. He wanted to
satisfy the thirst that she was feeling in her soul. As He spoke to her, and as she experienced His
gentleness and acceptance, that thirst began to be quenched. It began to be quenched because what she
really needed, what we all need, is namely, this perfect love and acceptance that Jesus offers. He offered it
to her, and He offers it to us.

Interestingly, the woman went away and “left her water jar” by the well. She never actually got the water she
came for. Or did she? Symbolically, this act of leaving the water jar at the well is a sign that her thirst was
quenched by this encounter with Jesus. She was no longer thirsty, at least spiritually speaking. Jesus, the
Living Water, had satisfied her thirst.

My dear brothers and sisters in Christ, let us reflect today upon the undeniable thirst for God that is within
each of us. Once we are aware of it, let us make the conscious choice to let Jesus satisfy our thirsty souls
with Living Water. If we do this, we too will leave the many “jars” behind that never satisfy us for very long.
For the Lord Himself is the Living Water that our souls need. May He meet us in the heat of our day, in the
trials of our life, and in our shame and guilt of our sins. And may we encounter His love, gentleness and
acceptance in these moments, so that His Love may become the source of new life within us. Amen.

nPONOBIAb HA HEAINO CAMAPAHKU
Xpuctoc Bockpec! Jopori B XpucTi 6patTta i cectpu!

IcTopia HaBepHEHHA caMapAHKM, Haf AKOK MU PO3AYMYEMO Y Lieil BE/IMKOAHIN Yac, YHeprosBuid pa3 Nnpuragye Ham
BaXXnumBy boxKy npaBay, WO BCe B XKUTTi € gapom boxum. A Halbinbwmm gapom ntobosi bora go nroaen ctanm
CMepTb | BOCKpeCiHHA Icyca XpucTa, AKi NPMHECAM Ham 3BiIbHEHHA 3 HEBOI FPiXa i 3aNeBHUIN BiYHE XKUTTA i
wacta. Tomy MM HE MOXKEMO 3aCAYXKMUTM COBI TOM UM IHWMI Jap, MU MOXKEMO AuLIEe BUNPOCUTH Moro y bora
NOKiIPHOIO MOSINTBOIO.

€BaHrenbCbka PO3MN0BiAb NPO 3yCTPid Icyca XpMcTa 3 XKiHKOK-CaMapAaAHKOI NPU KPUHULi AKOBa € HaCTiNIbKK
6araTta 3a 3MiCTOM, HaCKiNbKK BesIMKOLO € 3a obcarom. LLLo6 oxonuTu BCi MoXKAMBI TeMUM Ana Nponosigi, He
BMCTAYMTb NanbLiB 060X pyK. Ane poa3MHKOK CbOroAHILHbOT PO3MNOBIAi € BEAIMKA KiNbKiCcTb gianoris. baunmo
Aianor Icyca Ta camapsaHKm, Icyca Ta y4yHiB, A4ianor XKiHKM camapAHKM 3 MeLWKaHUAMM ii pigHOro micta.

MeTo KOXHOTO0 Aianory € 3aHypeHHA Nt0ANHU B 0coby Icyca, po3ymiHHA 1Oro coBa Ta HacaMKiHeLb BHYTPILHA
nepemiHa cniBpo3moBHMKa Icyca. Npo 3HAYEHHA LUUX AiaforiB MM Ai3HAEMOCA 3i CNiB CAMUX MELIKaHLiB MiCTa,
LLLO Y PO3MOBI 3 }KiHKOI CaMapAHKOI BUCNOBUAN CBOIO Bipy B Icyca: ,Tenep yxe BipyeEMo He Yepes TBOE C/10BO,
ane ToMy, WO caMi Yy/u i 3HAEMO, W0 BiH cnpaBai — Cnacutensb ceity” (IB. 4, 42). OcobaMBOIO NEPNUHOM B
Aianosi Icyca 3 camapAaHKOLO € HiXKHWUI | AenikaTHUI TOH gianory, onepTUit Ha narigHii i mmnocepgHin ntobosi
bora g0 rpilWHMKa, AKa WaHYE Bi/IbHY BOIO NOAMHM, HIKONU HE YNHUTb TUCKY YN HACUANA HAZ HElo, He
NOrPOKYE, HEe 3aNAKYE KapamMu.



IcTOpiA HaBePHEHHA KiHKM-CaMapPAHKM e pa3 NOKasye Ham cuay i Benny boxkoi ntobosi — narigHoi i
cniBuyTAnBoi. lcyc Xpuctoc ycieto N1060B’to CBOET Aywi i narigHMM CIOBOM HiXKHO AIiTKHYBCA AyLWi rPpillHOT XKiHKK-
caMapaHKK, AONOMIr i nisHaTK npasansoro bora, BU3BOAUTUCA 3 HEBOJI TPiXa, Big4yTH cebe BiNbHOMO i
Wwacameoto. Y po3moBi 3 camapaHKoto Focnoab ckasas il: ,,AK6KU TM 3Hana gap boxuit (To6To BeNUKY nacky
BoKy, AKy nocnas Tobi bor y wii 3ycTpiyi) i XTo TOM, W0 TObI KaXKe: Aall MeHi HaNUTUCA — TO TM Nonpocuna 6 y
Hboro, i BiH gas 6u T06i Boau xusoi” (Is. 4, 10).

CnacuTenb Ha3MBAE XMBOK BOAO CBOE boxecTBeHHe BUeHHA. bo AK BoAa pATYeE cnparny Al04uHY Big cmepTi,
TaK i Moro BoxkecTBeHHe BUeHHA Npo Boxy Nt060B cnacae NtoAMHY Bif, BIYHOT cMepTi i Bege A0 BiYHOrO
6naxeHHOro utTa. A ocobnmsoto nepanHoto boxecTseHHOro BYeHHs Xpucta Cnacutens € boxka n1t0608., AKa
BiA3HAYaAETbCA NepeayCiM NarigHICTIO | MMAoCcepaAM A0 KOXKHOIT NH0AUHN.

Jopori y XpucTi, icTopia npo camapsiHKy 3 CbOroAHiWHbOT EBaHrenii BYNTb Hac NOTPebM 6Ge3HACTAaHHO WyKaTH
3ycTpiyi 3 borom i ocBavyBaT Hawe KNUTTA. 3 BOAI BOXKOi TaKOK CNAaCeHHOK KPUHULLEIO | MiCLLeM 3yCTpidi 3
borom € XpucrtoBa LiepKBa. Y KOXKHi Hawin napadianbHili cninbHOTI BOHA *XUBUTb HAc y 6baarogaTi Ceatoro yxa
Boxum CnoBom, CBATUMM TallHaMM, 3 AKUX MU MAEMO Haroay NOCTiMHO KopucTaTU. KoM KOXKEH 3 Hac 3po3yMie,
wo Focnogb NOCTIMHO YeKae Hac 6ina Tiel KpMHULI, WOOW BIAKPMUTM HaM NpaBAy NPO HAC, NEPEMIHUTH i Weapo
HaNOBHUTW Halle cepLe CBOELD N0H60B’0 Ta MUPOM, TOA 3MOXKEMO PaAicHO AinnTnca gapamun boxxoi braroaaTi
TaKoX 3 iHWMMM, ABnATK bora cBiTOBI.

MpuxoabMoO i YepnaiiMo y HalMX Xpamax Ha Hawmx napadisx, 1By Boay, NPo AKY rOBOPUTb CbOroAHI XpucToc,
To6TO BOXXY B1aroaath, BiAKPUBLUMCL Ha IKY MW 34aTHi 3MIHUTU Halle XUTTA | 3p0OCTaTh AK J00pi XpUCTUAHMK,
peBHi napadiaHmM Ta BiafaHi BipHi cBoei Lepkan — Matepi. CborogHi »K, 6axato, Wwob KoxeH 3 Hac, AK KOAKCb
camapAHKa, 3ycTpinu Focnoaa Haworo Icyca XpucTa, a Moro 6naroaats Ta ntobos bora i1 OTuA, i npuyacra
Cesatoro [lyxa, Hexal byae 3 ycima Bamu. AmiHb.

3amictb [locTolHO:

AHren 3BicTuB bnarogatHili: Yucra [iso, pagyical | 3HoBy KaxKy: Pagyical Tsi cH BOCKpec Ha TpeTii geHb i3
rpoby, i MepTBMX BOCKpecuB. Jlioau, Becenitbea!l

Csituca, cBiTncAa, HoBUiIM Epycanmme! Chaea 6o MNocnogHs Ha Tob6i 3acasnal Pagin HUHI i Becenuncs, CioHe, a T,
yncrta boropoauue, BTilaica BockpeciHHAM C1Ha TBOrO.

Communion Verse: Teelo Khristove priymeet’*, dzherela bezsmertnoho spozhiveet. Khvaleet’ Hospoda z nebes,
khvaleet’ Yoho na visotakh. Receive the Body of Christ, taste of the Source of Life. Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia, alleluia, alleluia.

Prayer of Spiritual Communion

My Jesus, | believe that You are present in these Holy Gifts! | love You above all things and | desire to receive
You into my soul. Since | cannot receive You now, | place before You my whole life and hope, O loving Master;
and | ask, pray, and entreat You: Make me worthy to partake in a mystical way and with a pure conscience of
Your awesome and heavenly Mysteries: for forgiveness of sins, for the pardon of offenses, for communion of the
Holy Spirit, for the inheritance of the kingdom of heaven, for confidence before You, and not for judgment or
condemnation. | embrace You as You enter and abide in me, and | unite myself completely to You.

Permeate my soul and body, and never permit me to be separated from You. Amen.

Monumea [lyxoeHozo lpuyacms

Min Icyce! A Bipto, Wwo Tu npucyTHIl y umx Ceatmux dapis!



Nobnto Tebe Hag yce i Mos Aywa TyKuTb 3a Toboto.

He moxKy 3apa3 Tebe NpUAHATM B EBXaAPUCTIi,

TOMYy X04a 6 AyXOBHO NpuiiamM 4o moro cepusa!

3anpowyto Tebe, BiAYMHAD HABCTIXK ABEPiI MOro cepus, 3ragatoum Teoi cnosa: «Ocb CTO Nig ABepMMa i CTyKato.
AKWoO xTO Nnoyye Miit ronoc i BiaYMHUTL ABepi,

A BBiAY 40 HbOTO, | Byay Be4epATH 3 HUM, a BiH 3i MHOtOY».

Al BBecb egHatoca 3 Toboto. Icyce, moe Haleuue obpo 1 moa conogka Jltobose!

TopKHWUCb MOFO cepuA i 3ananu 1oro,

o6 BOHO 3aBXAM nanano ntobos’to Ao Tebe! AMiHb.

Parish Announcements

We Welcome Youl!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKWo By BiABiAYyETE HalLy LEPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaaa paga sitatm Bac tyt! Wupe cnacmbi
Bam, i Hexali bor 6narocnosuTb Bac 3a Bawi BigBianHM 3 Hamu cborogHi! Mu 3anpowyemo cim’i Ta ocib, aki
6arKkatoTb CTaTU YeHaMU, 3apPEECTPYBATUCA Yy Hac Mo TenedoHi o. Iropsa Ha Homep (860) 617-6357.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners

Fr. lhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, lan Brown, Luba Dyky,
Adrianna Halloran, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen Kucman, Michelle Johnson,
Martha Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso, Jennifer
McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Alice Morris,
Elizabeth Mozina, Olympia Pasicznyk, Billie Sheesley, John Terninko, Elisha Wallace, Carol Zelenski, Lauren
Zelenski, Greg and Mary. Please contact Fr. lhor or a Trustee if you would like to add a friend or loved one to
this prayer list.

May Birthdays and Wedding Anniversaries

The following parishioners are celebrating a birthday or wedding anniversary this month:

May 4 — Andrew R.

May 7 — Halyna S.

May 18 — Mykhaylo S.

May 19 — Lucas G.

May 19 — Holden H.

May 25 — Pam and Richard Y. (wedding anniversary)

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health
on their special day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy,
happy and blessed years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

April, 2022 Financial Summary

Total Income from April Donations: $6,725.00

Total Expenditures for April: $4,799.16

Surplus for April: $1,925.84

Average attendance in April: 60

Thank you and God bless you for your generous support of our parish.




CareNet Baby Bottles: During the next several weeks, the Ladies Sodality is asking parishioners to donate their
spare change to the NH CareNet Pregnancy Center. Please pick up a specially marked baby bottle in the church
hall and bring it back filled with your change by Sunday, June 19th.

Day for Ukraine
The La Salette Catholic Shrine located at 410 US Route 4A in Enfield, NH will be hosting a Day for Ukraine on

Saturday, June 11™. The day will start at 7:30 AM with a pancake breakfast and will conclude with a Catholic
Mass at 6 PM co-concelebrated by La Salette and Ukrainian Catholic priests. Events throughout the day will
include a silent auction, bake sale, an interfaith service, Ukrainian crafts, arts and entertainment, a soup and
bread lunch, and a barbecue dinner featuring hamburgers and hot dogs. Proceeds from this event will go
towards humanitarian aid in Ukraine. For more information, please visit the website lasaletteofenfield.org.

Weekly Reflection

Learning about our Catholic Faith — Our Father’s House

“In my Father’s house there are many dwelling places. If there were not, would | have told you that | am going to
prepare a place for you? And if | go and prepare a place for you, | will come back again and take you to myself,
so that where | am you also may be.” John 14: 2-3

From time to time it’s important that we focus in on the glorious reality of Heaven! Heaven is real and, God
willing, one day we will all be united there with our Triune God. If we properly understood Heaven, we would
long for it with a deep and burning love and we would look forward to it with a powerful desire, being filled with
peace and joy every time we think of it. Unfortunately, however, the thought of leaving this Earth and meeting
our Maker is a frightening thought for some. Perhaps it’s the fear of the unknown, the realization that we will
leave our loved ones behind, or possibly even a fear that Heaven will not be our final resting place.

As Christians, it’s essential that we work at fostering a great love of Heaven by gaining a proper understanding of
not only Heaven itself, but also the purpose of our lives on Earth. Heaven helps to order our lives and helps us
stay on the path that leads to this eternal beatitude. In the passage above, we are given a very consoling image
of Heaven. It's the image of the “Father’s house.” This image is a good one to reflect upon because it reveals
that Heaven is our home. Home is a safe place. It’s a place where we can be ourselves, relax, be with loved
ones, and feel as if we belong. We are God’s sons and daughters and He has decided that we belong there with
Him.

Reflecting on this image of Heaven should also console those who have lost a loved one. The experience of
saying goodbye, for now, is very difficult. And it should be difficult. The difficulty of losing a loved one reveals
that there is true love in that relationship. And that is good. But God does want the feelings of loss to also be
mingled with joy as we ponder the reality of our loved ones being with the Father in His home for eternity. They
are happier there than we will ever be able to imagine, and we will one day be called to share in that joy.
Reflect, today, upon this image of Heaven: our Father’s House. Sit with that image and let God speak to you. As
you do, let your heart be drawn to Heaven so that this desire will help to direct your actions here and now.

Let us pray: Lord of Heaven and Earth, | do long to be with You eternally in Heaven. | long to be comforted,
consoled and filled with joy in Your home. Help me to always keep this as my goal in life and to grow, daily in a
desire for this final resting place. Jesus, | trust in You. Amen.



